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Braşovtt, 31 Ianuarie v.

Mul tű 8gomotö s’a  făcu tű în 
•camera din Pesta şi în foile un
guresc! cu noul ii tarifă a lă  căiloră 
ferate de statü, ce l ’a întrodusü 
d-lü Baroas delà 1 Ianuarie a. c.

Scimü câtô sânge rëu a pto- 
dusü acestô tarifü în Austria, căci 
printr’ênsulô se atacase temelia, pe 
care este aşe4ată pactulă dualistü 
şi care se póte caractérisa cu cu
vintele: vă lăsămă se strigaţi în 
contra a totü ce nu e maghiarö 
şi së vă regulaţi politica de acasă 
cum vă vine la  socotelă, dér pre- 
tindemü së ne daţi tóté avanta- 
gele posibile pe terenulű economicű.

Domnii Szapary-Baross-Csaky 
potü face politică şovinistă după 
plăcu, potü întemeia Kultnregyle- 
turî şi Kişdedovuri cu banii de 
cari dispunu, numai la una nu le 
este iertatü a se gândi seriosü : 
de a scăpa adecă de starea de 
aservire economică, în care se 
află statulü ungară faţă cu Aus
tria şi cu Germania.

Puţinii importă déca* în Un
garia vorü fi maghiarisaţî căţîva 
Nemţi mai multü ori mai puţinii, 
numai unű lucru nu se póte în
gădui, că adecă industria şi co- 
merciulü ungarii se se pótá ridica 
în paguba industriei şi a comer- 
ciului austriacü şi germanii »

Cu tóté aceste ministrulü un
gurescü de comerciu Baross, în- 
curagiatu prin resultatele dobân- 
dite cu tarifulü pe zone, s’a le
gănaţii în ilusiunea, că va puté se 
inaugureze o politică de tarifü 
independentă faţă cu Austria şi 
Germania şi aşa a stabilitü unü 
nou tarifü de mărfuri pe căile 
ferate de statü, prin care prote- 
gézá produsele şi industria din 
ţâra propriă, faţă cu mărfurile ce 
se impórta din Austria şi din 
Germania.

Cu mesura acésta însë Baross 
a păşitu pe unü terêmü forte ai-

ficilü şi lunecosü, pe care era cu 
neputinţă sé isbutéscá. Nici cu- 
mătrii dualiştî din Viena, nici a li
aţii dela Berlinü nu vorü să scie 
de politica economică neaternată 
de care visóza d-lü Baross. Nu-i 
destulă eă ei închidă ochii şi taoü 
faţă cu esperimentele şuchiate de 
maghiarisare ale politicilorü din 
Peşta, dér să mai închidă ochii şi 
să tacă şi atunci, când se tractézá 
de punga lorü propriă, de intere
sele industriei şi a comerciului lor ?

Păcură mare vâlvă cei din Pesta 
cu declararea d-lui Baross, că gu- 
vernulü ungurescü, cu tóté protes
tele celorü din Austria, nu se gân- 
desce a ’şî retrage tarifulü. Se pre
gătiseră chiar manifestaţiunî pub
lice în onórea ministrului de co
merciu, ér cjiarele maghiare erau 
pline de laude aduse energiei sale.

Câteva 4^© numai a duratü 
acestü visü de neatârnare econo
mică. Astă4l suntü nimicite tóté 
ilusiunile. Guvernulü ungurescü nu 
póte purta o politică economică 
de sine stătăt0re pentru că e 
slabü în întru, pentru-că totü mai 
mare şi mai urîtă devine buba, de 
care sufere organismulü acestui 
statü: cestiunea naţionalităţilorQ.

Póte că d-lü Baross s’a dusü 
la  Viena cu cele mai bune inten- 
ţiunî de a face se învingă intere^ 
sele productelorü ungare asupra 
celorü austriace şi germane. Dér 
ce folosă ! Unü singurü cuvéntü 
rostitü de d-lü Kalnoky őri de am- 
basadorulü Germaniei în Viena, 
prinţulă Reuss, fű de ajunsü spre 
a’lü face să’şî plece capulü.

Şi Baross şi l ’a şi plecatü cátü 
numai s’a pututü! Telegrama ce 
o primimü a4í dela Viena ne spune, 
ca s’a stabilitü o înţelegere între 
d-lü Baross şi colegulü seu aus
triacü, o înţelegere, care este si
nonimă c’unü cumplitü fiasco alü 
guvernului ungurescü în acâstă 
cestiune.

D-lü Baross nu şi-a retrasü ta
rifulü, dér a consâmţită cá elü să 
fia estinsü şi asupra proveni enţe- 
lorü din Austria. Cu alte cuvinte, 
s’a învoi tü, ca tóté favorurile, ce 
le dă noulü tarifu mărfuriloră din 
Ungaria pe căile ferate de statü 
ungare, să li se dea şi márfurilorü 
austriace.

Deocamdată e vorba numai de 
Austria, dér de sigură că şi Ger  ̂
maniei i-se va face aceeaşi con
cesiune. Astfelă productele din 
Ungaria şi Ardélü vorü puté în 
viitorü şi mai cu greu concura cu 
productele din Austria şi Germania, 
ca pană acuma, déórece le ajută 
ieftinirea tarifului.

A fostă dér de prisosü a  mai 
face atâta gălăgiă în Pesta cu 
noua direcţiune economică, când 
cei de acolo trebuiau să scie cátü 
de slabi suntü în afară din causa 
nemulţămiriloră interióre şi cátü 
de multü atârna a4î politica lorü 
din pricina acésta dela cumătrii din 
Viena şi dela aliaţii din Berlinü.

stricâciosu din punctă de vedere reli
gioşii şi prea păgubitorii din punctu de 
vedere economicii: alegătorii români din 
cerculu electorală Boşca-română, reso- 
Iuţi a lupta cu tote mijlâcele legale p en 
tru esistenţa libertăţii şi culturei lorii 
naţionale, protest^ză na&nimfi şi 
sSrbătoresce in contra proiec  ̂
tnlui de lege pentrn asilnrile 
de copii.

Bradti, 12 Februarie. Alegetorii 
români din cerculă electoralii Baia 
de Crişu, adunaţi în Bradă în nu
mără de peste 600, au protestată 
adi sârbâtoresce în contra pro
iectului pentru asilele de copii. 
Vorbitorii au fostu aplaudaţi cu 
entusiasmă.

Proteste in contra „E ş M o m flo i f .
(Telegrame part. ale „Gaz. Trans.“)

Turda, 12 Februarie. A legă
torii români din cercurile Turda, 
Vinţulu superiori* şi Ludoşu, întru
niţi în conferenţă. protest^ză. 80- 
leiiinu şi energicii contra Kiş- 
dedovuriloru.

Bocşa română, 12 Februarie 
Adunarea alegătorilorQ români din 
cerculu Bocşa română sub presidiulu 
învăţătorului Martinu Ţapu, cerce
tată de peste 400 de alegători, 
mulţime de preoţi, învăţători şi 
alţi inteligenţi, cu însufleţire, una
nimă şi pe lângă păstrarea or- 
dinei esemplare, au adusă a4I 
în causa proiectului de lege pentru 
asilele de copii următorulă conclus: 
Din motivulu, că proiectulu de lege 
pentru asilurile de copii este vătemă- 
toru libertăţii şi dreptului părintescu ,

Adunarea aleiUorl români ii UnimăitL
Sélagíu, 9 Februarie 1891.

Prea Stim. IMe Red actor ü ! Ale
gătorii români din comuna curatü ro- 
manéscá Unimâtu, cerculö Tăşnadului, 
comitatulO Sőlagiului, în 8 Februarie st. 
n. a. c. au fostü convocaţi la adunare 
prin proprietarulü din Unimátü, d-Iö 
Ioană Brană. Adunarea s’a ţinuţii înainte 
de améc^ö, fiindü proclamatü oa preşe
dinte d-lü Ioanű Branö.

Preşedintele deschide adunarea prin- 
tr’o cuvântare, în care în termini bine 
simţiţi ar&tâ scopulü acestei întruniri. 
După aceea luâ cuvéntulű clericulűi B&- 
lifianu, care desfăşura obiectulft pertrac- 
târei, adecă „proiectulö de lege despre 
Kişdedovurî“, arătândü alegétorilorü ro
mâni tendinţele acestui proiectâ de lege, 
care are de scopű sé înveţe pe băieţii 
noştri ca în locü de „tată“ şi „mamă“, 
sé 4ică „apám“ şi „anyám“ ; arăta relele 
ce ar preveni, décá acostă lege ar intra 
în vigóre, arăta cátü de primejdiosă va 
fi acéstá lege pentru limba, cultura na
ţională romanéscá, pentru religiune, să
nătate şi starea nostră materială. Rógft 
în fine pe alegătorii adunaţi, în numérü 
de vre-o 100, să se pronunţe asupra nou
lui proiectü. După acésta alegătorii una- 
nimü au luatO urraătorea resoluţiune:

FOILETONULÜ „»AZ. TRANS.“

Din istoria muntilorü apnseni.
(XJrmarea 11)

Iu der Thathandlung, ad 3 liegt 
ebenfalls gar keine strafbare Handlung, 
weil die Waldgorniken nur Diener der 
Grundherrschaft sind, und nicht als öffen
tliche Personen angesehen werden können, 
und auch ihre Dienstesverrichtungen 
keine Aratssachen sind. Ebenso mangelt 
die strafbare Eigenschaft auch der That
handlung ad denn wenngleich die 
Dominicale und Ortsrichter als solche 
obrigkeitliche Personen sind, so kann 
doch der von ihnen blos im Namen der 
Grundherrschaft ausgegangene Befehl zur 
Leistung einer Roboth oder sonstiger 
unterthäniger Giebigkeiten, nicht als ein 
obrigkeitlicher Befehl gelten, und die 
von der Beschuldigten ausgesprochenen 
Drohworte: dieselbe werde sie (nehm- 
lich den Dominical und Orst-Richter) in 
Eisen legen lassen, falls sie ihren Be
fehlen zuwider von den Unterthanen 
mehr Roboth verlangen sollten, als wozu 
ihre Voreltern verpflichtet waren sind 
wohl keine gefährliche Drohung, son
dern mehr eine lächerliche Anmassung. 
Die Thathandlung ad 5., hat den An
schein des Verbrechens der öffentlichen 
Gewalttätigkeit durch gewaltsamen Ein
fall in Fremdes Unbewegliches Gut, 
indem die Beschuldigte die bei der De-

tonata von der Grundherrschaft ange
ordnete, und in Angriff genommenen 
Waldpfanzung mit mehrere gesammelten 
Leuten verhindert hat. Allein die Merk 
mahle des ebenerwähnten Verbrechens 
sind nicht vorhanden, denn der Grund, 
woraus die Waldpflanzug angelegt wer 
den wollte, war zwischen der Herrschaft 
in dem Besitze des Grundes zu stören, 
sondern sie haben lediglich zum Schutze 
ihres vermeintlichen Rechtes den Herr
schaftlichen Abgeordneten die Waldpflan
zung untersagt, ohne gegen dieselben 
irgend eine Gewaltthätigkeit anzuvenden. 
Die Thathandlung ad 6 ist ebenfalls keine 
strafbare Handlung, denn wenn dieUntert- 
hanen auchgesetzlich verpflichtet gewesen 
wären, die ihnen vom Spanatamte auf
erlegten Geldstrafen zu zahlen, so hätte 
ihre Weigerung dieser Verbindlichkeit 
nachzukommen, keine weitere Folge ge
habt, als dass sie dazuim vorgeschriebenen 
Wege hätten gezwungen werden mü
ssen. Die Thathandlung«d?.,konnte)wenn 
sie überhaupt ein Verbrechen wäre, nur 
als das Verbrechen eines Aufstandes oder 
der öffentlichen Gevaltthätingkeit durch 
gewaltsame Handanlegung gegen obrig
keitliche Personen in Amtssachen, oder 
durchgewaltsamenEinfall in fremdes un
bewegliches Gut bezeichnet werden. Sie 
kann aber unter den Umständen, die sie 
begleiten, wed^r als das eine, noch als 
das andere Verbrechen erklärt werden. 
Nicht als das Verbrechen des Aufstandes

denn es fand keine Zusammenrottung 
der Unterthanen bei dieser Gelegenheit 
statt, und insbesondere auch nicht In 
der Absicht um dem Ortsrichter als einer 
Obrigkeit Wiederstand zu leisten, und 
nur auf diese Art die öffentliche Ruhe 
zu stören, denn die Unterthanen sind 
unter der Anführung der Beschuldigten 
Verabredeterm assen in der Absicht zu 
dem Ortsrichter als dem Verwalter der 
oekonomischen Gemeindeangelegenheiten 
gegangen, um von dem selben ihre Quit
tungen über gezahlte Gemeindegelder 
abzuverlangen, was an sich nichts Uner
laubtes ist. Aus diesen Gründen und 
weil der Ortsrichter zu der Zeit, als 
sich diese Begebenheit zutrag, über
haupt in gar keiner Amtshandlung be
griffen war, kann diese That der Beschul
digten, obwohl sie den Ortsrichter bei 
der Brust gepackt, auch nicht als das 
Verbrechen der öffentlichen G ewalttätig
keit im Sinne des § 70 des Strf. I 
Theiles erklärt werden. Sie begründet 
aber auch nicht das Verbreohen der 
öffentlichen Gewaltthätigkeit im Sinne 
des § 72. des. Strfg I Thl., weil die Be
schuldigte und die sie begleitenden Un
terthanen nicht bewaffnet waren, und 
auch nicht mit Gewalt in das Haus des 
Ortsrichters eingedrungen sind, auch 
nicht in ihrer Absicht gelegen war, sich 
an denselben wegen eines vermeinten 
Unrechtes zu rächen, ein angesprochenes 
Reoht durchzusetzen, von ihm ein Ver

sprechen der Beweismittel abzunöthigen 
oder sonst eine Gehässigkeit zu befrie
digen, sondern ihre Tendenz ging nur 
dahin, sich über die Verwendung der 
eingehobenen Gemeindegelder die Über
zeugung zu verschaffen. Dass die Beschul
digte bei dieser Gelegenheit den Orts
richter bei der Brust gepackt habe, ist 
nicht einem früher gefassten Vorsatze 
an dessen Person eine Gewalt auszuüben, 
sondern nur einer plötzlichen Aufwallung 
der Beschuldigten zuzuschreiben, was 
auch daraus entnommen wird, dass die 
sie begleitenden Unterthanen an der 
Person des Ortsrichters neiht Hand an
gelegt haben, und nicht angenommen 
werden kann, dass die Beschuldigte als 
eine ältliche schwache Weibsperson sich 
zugemuthet haben konnte, es alein im 
Stande zu sein an der Person des Orts
richters eine Ge*walt mit Erfolgt aus
zuüben. Auf die Thathandlung ad. 8., in 
Folge deren das Kind der verheiratheten 
Schwester des Ortsrichters mit einem 
Stocke am Kopfe geschlagen worden ist, 
kann der beschuldigten Katharina Warga, 
wenn es auch als gewiss angenomen 
werden könnte, dass das Kind in Folge 
dieses Schlages nothwendig ums Leben 
kommen musste, nicht als ein Verbre
chen zugerechnet werden, weil aus den 
Untersuchungs Akten hervorgeht, dass 
der Schlag mit dem Stocke der Mutter 
des Kindes, welche mit demselben am 
Arme herbeigeeilt war, um ihren Bruder
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Alegétorii romám din comuna Unimâtîi, 
cerculü Tâşnadulvi, cumitatulă Selagiului, 
protestéza în modulü cela mai serba- 
torescu în contra proiectulü de lege pentru 
asilurile de copii

După acésta d lü Ioanü Branü la 
órele 12 şi unü quartü, încheiă şedinţa 
între sgomotóse urán de „sé trăescă!“

C o n v o c a r e .
Alegetorii români din cerculă 

de alegere ala Şimleului, Zelaa şi 
Crasna suntü invitaţi se binevo- 
îescă a se presenta la conferinţa, 
ce se va ţine Vineri la 13 Febru
arie st. n. a. c. la 11 fc6re înainte 
de me4ă*4i în sala cea mare dela 
institutulă „Silvania“ în Şimleulu- 
Silvaniei.

Obiectele conferinţei suntă : a.) 
dechiararea alegetoriloru faţă de
proiectulü de lege relativu la 
asilurile de copii, b ) reconstitu
irea clubului electoralii, c.) alte pro
puneri eventuali.

Şimleu, la 6 Februariu 1891.
Pentru subcomitetula clubului elec

toralo :
S. Orosu, Dr. I. Nichitu, L Serbu.

C o n v o c a r e .
Alegetorii români ai cercuri- 

loră electorale Reghină şi Gerne- 
sigu, suntu prin acesta rugaţi a se 
presenta în numeru câtă mai mare 
la  o şedinţă, ce se va ţine în Re
ghinu la 19 Fauru n. c. 2 ore d. a. 
în sala otelului „Calulă albă“, 
eventuala în una din cancelarile 
subscrişiloră.

Obiectulu consultării va fi pro- 
iectulu referitorii la asilele de 
copii şi alte evenimente referitdre 
la  vieţa ndstră politică naţională.

Reghină la 8 Faurii n. 1891.
Dr. Ales. Todea, P. Barbu,

not. preş. club. elector.

C o n v o c a r e .
Alegetorii români din cercurile 

electorali ale comitatului Făgăra
şului suntu rugaţi a se presenta 
la o conferinţă ce se va ţine Vi
neri în 8 (20) Februarie, 1891 la
11 6re a. m. în sala „Hotelă Lau
ri tsch“ din Făgăraşu.

Obiectele de pertractare suntu :
a) Reconstituirea clubului electo
ralii, b) Dechiărarea alegetori
loru faţa cu proiectulu de lege 
relativu la asilele de copii, c) 
Propuneri eventuale.

Făgăraş#, în 8 Februarie 1891.
Basiliu Raţifi. Iuliu Danii.

C o n v o c a r e .
Alegetorii români din cercu

rile electorale Orăştiă, Deva, Hu- 
nedóra, ilia  şi Haţegu suntu ru
gaţi a se presinta la p conferinţă, 
ce se va ţinâ Sâmbătă în 21 Fe
bruarie st. n. a. c. la 2 ore d. a. 
în sala hotelului „la contele Ste- 
fanü Széchenyi“ din Orăştiă.

Obiectele de pertractare: „Con
sultarea asupra proiectului de 
lege despre asilele de copii.*

Orăştiă la 10 Februarie 1891.
Dr. Ioanu Mihu, m. p. Dr. A. Tincu, m. p.

F. Hosszú Longinu, m. p.

împărţirea păşuniloru comunale.
(Fine.)

4) In vederea acestora comas- 
sarea este necesară numai pentru 
arături şi fenaţii, unde permite 
natura terenului, că agricultorulă 
se nu-şi mai perdă cea mai mare 
parte din c}i, umblându dela unu 
locu la altulu, dela o sorte şi li
vadă la alta, la 2 5 —80  părţele ca 
se încarce unu cară de fenă etc. 
Arăturile se se ia pe câtu este 
posibilii în 6—8 loturi în scopulu 
de a introduce o sistemă alternă
— Fruchtwechselwirthschaft— cu 
rotaţiunea de 6—8 ani, încâtăpă- 
mentulă se se lase numai odată 
ogoră în timpu de 6—8 ani şi sis
tema de 6 câmpuri cu ogorulu 
ală 3-lea au se înceteze. Live
zile şi fenaţele de lângă rîuri şi 
apele curgetdre se fiă astfelă dis
tribuite şi arangiate, ca sesepdtă 
irriga de cătră livedanulă — ver- 
sătorulu comunei — Gemeinde 
Rieselmeister, — t6mna şi primă- 
vera, pentru comuna întregă, ca 
prin materiile aduse de apă — 
gundie şi nomolu — se se res- 
titue livecjilorii substanţele luate 
prin recolta de fenu.

5) Păşunile remână ca păşuni 
vecinice, ce au fostă, înse sepa- 
rându-se păşunile de păduri, în 
scopu ca păşunile se se cureţe de 
tuferişuri şi buruieni, ca se dea o 
bună şi suficientă hrană pentru 
vitele de prăsilă şi tinere şi se 
facă posibilă o cultură şi econo
mia intensivă de vite, singură pro
fitabilă pentru noi.

6) De6rece ne lipsesce şi ma- 
terialulu propriu şi debuşeu în
semnaţii pentru desvoltarea unei 
industrii intensive a lăptăriei, pen
tru noi numai producţiunea de 
vite de muncă, carne, lapte şi 
lână — vite pentru mai multe fo- 
16se deodată — este profitabilii. 
După esperienţele de pan’ acum

cultura cailorii pentru hamii şi 
armată, acum de când statulu ne 
ofere armăsarii sei pentru o taxă 
mică, este nu numai uşoră dér şi 
destulă de avantagiosă. Dintre 
vitele cornute deórece rasselestrăne: 
Mőllthal, Pinzgau, Simmenthal, 
Olandeze etc. nici una n’a datű 
resultatulü doritü, căci în privinţa 
laptelui ele ’şi perdu cantitatea de 
lapte din ce în ce mai multu, ér 
ca vite de tinsü şi strapaţe suntü 
inferiore la ale nóstre, va trebui 
dată mai multă atenţiune şi în
grijire viteloră nóstre indigene de 
rassă podolică, tipulü de Câmpiă, 
ca una care este răbduriă, mulţu- 
mitóre şi totodată una dintre ras
sele de vite cele mai bune pentru 
jugă strapaţe şi cazne. încrucişă
rile loru cu vite străine n’au dată 
pănă acum nici unü rasultatü de 
ceva importanţă, de aceea ele ar 
ţrebui sé se cultive în rassă pură 
fă iă  amestecă cu sânge străinii. 
Mai departe după esperienţele fă
cute cu bivoliţele în bivolăria mo
delă a statului ungară dela Şer- 
caia, cultura bivolului merită totă 
atenţiunea şi îngrijirea nóstrá a 
tuturoră, căci elă cu timpulă va 
deveni ună animală lactiferă de 
prima ordine, atâtă în cantitate, 
câtă şi în calitate. Cu privire la 
ovicultură, óia ţigaiă, care are o 
lână mai subţire şi mai mole şi 
ună lapte mai grasă, merita sé fiă 
substituită în totă loculă ţurcanei 
şi bârsanei.

7) Deórece tóté ţerile, cari au 
ajunsă la o cultură intinsă şi re
numită de vite ca Olanda, Holstein, 
Wilstermarsch, Elveţia etc. nici 
una n’a dobenditu succesele şi re
putaţi unea viteloră loră prin ţi
nerea loru în grajdu şi nutrirea 
loră din mână, ci din contră prin 
păşunele loru abundante şi bo
gate, pe cari pască neconturbate 
sub cerulu liberă c[iua şi nóptea, 
şi mai departe, deóre-ce după cer
cetările lui Märker Weisske*) s’a 
dovedită, că păşunea — iarba 
verde — este cu multă superioră 
atâtă cantitativă câtă şi calitativă 
ori şi cărui altă nutreţă aspru şi 
nu póte fi compensată şi substi
tuită cu nimică, mai alesă pentru 
vitele tinere şi de prăsilă, vomă 
cjice: că ţinerea viteloră în grajdă 
şi nutrirea loră din mână — Stall
fütterung — pe timpulă verei este 
o utopia şi cu totulă iraţională pen
tru raporturile nóstre climaterice

*) Dr. Weisske Beiträge zur frage, über 
Weidewirthschaft u. Stallfütterung. Breslau 1871.

beizustehen, zugedacht war, und dass 
das nur ein halbes Iahr alte Kind der
selben blos zufällig gatroffen worden sei. 
Es kann diese That auch nicht als eine 
schwere Polizeiübertrettung gegen die 
körperliche Sicherheit erklärt werden, 
weil die Beschädigungen durch Rauf
händel nur dann als eine schwere Poli
zeiübertrettung behandelt werden kön
nen, wenn solche sichtbare Merkmale 
und Folgen au dem Körper des Verletz
ten zurücklassen ; nun ist aber die Mutter 
des Kindes, welcher der Schlag gegolten 
hat, gar nicht verletzt worden, und es 
lässt sich auch nicht voraussetzen, dass 
dieser Schlag nach ihr mit einer solcher 
Gewalt geführt worden sei, dass er an 
ihren Körper sichtbare Merkmale zu- 
rüehgelassen hätte, falls sie getroffen 
wäre. Dies lässt sich insbesondere aus 
dem Umstande, dass das halbjährige 
Kind derselben in Folge des ihr zuge
dachten Schlagen gestorben ist, nicht 
mit voller Gewissheit schliessen, weil 
ein halbjähriges Kind wohl auch durch 
einen solchen Schlag am Kopfe um das 
Leben gebracht werden kann, welcher 
einer erwachsenen Person am Körper 
gar keinen Naohtheil zufügen würde. 
Übrigens ist das Nachschlagen mit ei
nem Stocke nach einer bestimmten Per
son in der Regel nur für diese, nicht 
aber für andere Personen iu Ansehung 
der körperlichen Sicherheit Gefahr dro

hend, daher denn diese Handlung der 
Beschuldigten auch nach dem § 183 Strf. 
G. B. II Theiles nicht als schwere Po
lizeiübertrettung geahndet werden kann. 
Die Thathandlung ad 9 würde nur dann 
ein Verbrechen der öfiteutlichen Gewalt
tä tigke it begründen, wenn dieBeschül- 
digte sich den obrigkeitlichen Abgeord
neten, in deren Aufträge es gelegen war, 
einige Untherthanen zu arretiren, in der 
Vollziehung dieses Befehls mit gefährli
cher Drohung oder gewaltsamer Hand
anlegung wiedersetzt hätte. — Diess ist 
aber nicht geschehen, denn sie hat den
selben nur soviel gesagt dass sie die Ar- 
retirung der erwähnten Unterthanen nicht 
zulassen werde. — Die Thathandlung 
ad 10 begründet wirklich nach § 71 des 
Straf G. B. I. Thl. die schwere Polizei
übertrettung gegen die Sicherheit des 
Staats Bandes durch die Aufwiegelung 
der Untherthanen gegen ihre Obrigkeiten, 
denn sie hat eiwiesenerinassen den Vice- 
gespan, Oberrichter, und Stuhlrichter des 
Zarander Komitates vor den Unther
thanen, Diebe und Betrüger gescholten, 
dieselben verdächtiget dass sie ihren Be
fehlen falsche Verordnungen zu Grunde 
legen, und die Untherthanen bei verschie
denen Gelegenheiten, insbesondere auch 
durch die abgehaltenen Reden vor der 
Kirche abgefordert den Befehlen des Ko* 
mitatsbeamten keine Folge zu leisten, 
sondern dieselben mit Mistgabeln aus

dem Dorfe zu jagen. Der erste Richter 
hat daher mit Recht die beschuldigte 
wegen dieser That, der in dem §.( 71. 
des Strfg II. Thls bezeichneten schweren 
Polizeiübertrettung für schuldig erkannt, 
und sie dafür zu einer dreimonatlichen 
Arreststrafe, sowie auch zur Tragung der 
Gerichtskosten verurtheilt, in welchen 
Beziehungen das erstrichterliche Urtheil 
auch bestättiget wird. Die von dem er
sten Richter iu dem Urth«ile dato 14-ten 
Dezember 1850. Z. 1396. ausgespro
chene Abschaffung der beschuldigten 
Katharina Varga aus der Provinz Sie
benbürgen ist weder im Gesetze gegrün
det, noch zur Abwendung einer Gefahr 
für die öffentliche Sicherheit nothwen- 
dig, weil der § 71 Strfg. II. Thl. die 
Abschaffung aus dem Orte oder der 
ganzen Provinz nur gegen die Verfasser 
von grundlosen Beschwerdeschriften 
wieder die Obrigkeitenjverhängt, die Be
schuldigte aber derlei Beschwerdeschrif
ten selbst nicht verfasst, sondern wie 
aus den Untersuchungsakten erhellet, 
sich in dieser Absicht entweder au Ad- 
vocaten, oder andere Schreibküudige 
Personen gewendet, und dieselbe durch 
ihr Treiben iu den drei Ortschaften 
Abrudfalva, Butsum und Kerpenyes 
keineswegs die Störung der öffentlichen 
Ruhe bezweckt, sonder in dem Gefühle, 
dass die Insassen dieser drei Ortschaften 
von den Beamten der Oameral Herr-

şi culturale. Vitele nóstre de pră
silă şi ţinere pentru a deveni bune 
vite de jugu şi de muncă trebue 
sé mérgá şi umble la aeră curată 
şi cu câtă voră alerga mai multă 
cu atâtă vorădeveni mai robuste, 
şi mai vénjóse.

Deci păşunile comunale tre- 
buescă conservate aşa cum suntă. 
Cu tótá comasarea ţeriniloră şi 
fenaţeloră şi cu tótá agricultura 
intensivă posibilă vomă beneficia 
şi mai departe de avantagiulă de 
a ave uuă viţelară, văcară, boaru, 
stăvară comună pentru comuna 
íntrégá, ba póte şi pentru c(i ŞÎ 
pentru nópte. Satele voră remâne 
totă sate compacte cu edificii eco
nomice complete, făcendă numai 
ună şopronă uşoră la moşiă pen
tru adăpostirea 0meniloră, anima- 
leloră şi unelteloră de picuri şi 
viscole. Deci mare dreptate a avută 
ministrulă când s’a opusă împăr
ţi rei păşuniloră comunale ca vă- 
támátóre obştei locuitoriloră agri- 
culturei şi culturei de vite a ţerii.

8) Mai putea adăuga înse Esce- 
lenţa Sa cu dreptă cuventă ca 
sarcina principală şi reulă ce bân- 
tue comunele nu suntă păşunile 
ci pădurile, cari nu suntă nici 
păduri nici păşuni: pădurile de 
stejară nu mai au nici o valóre, 
numai din puţini stejari mai poţi 
face dóge, încolo numai buturi de 
fântână şi alta nimică, — lemnele 
nu mai au nici o valóre ca lemne 
de construcţia şi de folosă şi în cele 
mai multe păduri stejarulă şi 
fagulă cu bradulă este înlocuită 
prin tufele de arine, mestecână şi 
alună — şi la aceste nu s’a gândită 
nimeni. După noi aci este can
grena comuneloră. Păturile nu 
mai suntă în realitate nici păduri 
nici păşuni, deşi numirea loru 
de pădure şi contribuţia li-s’a con
servată, dér şi au perdută carac- 
terulă cu totulă.

George din Crángű.

s c i ai l e  pitei.
Asentare. Cu privire la asentarea din 

anula acesta ministrulft ungară de rSs- 
boiu publică următorea circulară. Re
cruţii, cari au boia trachoma, şi a cărora 
vindecare e probabilă, trebue sS fiă în
credinţaţi supravegherei unui spitalfl seu 
a unui medioQ comunalii şi după însă- 
nătoşarea lorQ trebue aduşi la asentare. 
Aceiaşi disposiţiune îi privesce şi pe acei 
recruţi, cari suferâ de bolă de ochi pro
vocată într’unft moda artificialii. Auto- 
rităţiloră le stă în putere, ca s6 aducă 
chiar cu puterea pe recruţi la asentare,

schaft bedrücket, und in ihren Rechten 
verkürzt werden, nur die Zurückführung 
ihrer Robothpflichtigkeit aut das ur
sprüngliche Maass, nach welchen ihre 
Voreltern die Frohnen geleistet haben, 
und die Zurü kerlangung der ihnen 
durch die Herrschaft vermeintlich mit 
Unrecht eintrissenen Gründe beabsichtiget 
hat, und nunmehr die Wiederhohlung 
eines ähnlichen Treibens von der Be
schuldigten nach ihrer Befreiung, bei 
dem Umstande, das inzwischen das Ver- 
hältniss der Unterthänigkeit aufgehoben, und 
auch die Regelung des Besitzstandes 
zwischen den Herrschaften und ihren 
ehemaligen Unterthanen in Angriff ge
nommen wurde, ums weniger zu besor
gen ist, als sie durch ihre mehrjährige 
Verhaftung zur Überzeugung gelangt 
sein muss, das ihr Fürgang ein gesetz
widriger gewesen, und dass ein ähnliches 
Treiben ihr auch in Hinkunft eine Strafe 
zuziehen würde, ivozu noch kommt, dass 
die Komitatsbeamten, gegen welche sie ihren 
Tadel und Schmähungen gerichtet, als solche 
nicht mehr fungiren. — In Absicht dieser 
Gründe wird das erstrichterliche Urtheil 
in dem Absätze, wodurch gegen die Be
schuldigte die Abschaffung aus der Pro
vinz ausgesprochen wuHe, dahin abge
ändert, da s diese Abschaffung nicht 
Platz zu greifen habe. — Auch gegen di°, 
Unterthanen der genannten drei Orstchaf- 
ten ist kein Grund vorhanden, eine K ri-
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afară de oasuri de bole recunoscute séu 
de absenţă încuviinţată-

*• *
Esamene de statü pentru forestieri.

Aceia, cari voescü sé depună esamenula 
pentru forestierii de stata, care se va 
ţine în primăvera acésta, să-şi aşternă 
petiţiunile lorü célú multö pănă la 25 
Martie n. la preşedintele comisiunei de 
esaminare pentru forestierii de statü, fo
restierului supremü alü ţârei, Albert Bedö 
în Pesta, ministerul ü de agricultură.

** *
Filoxera în Ardealtt, s’a iviţii în 

anula trecutG în trei comitate şi cu to- 
tulfl în 23 comune, mai bântuite au 
foştii 12 comune din comitatula Târnavei 
mari.

** *
Emigrări in America. In Comitatula 

Gomora, după oum se scrie de acolo, 
emigrările la America iau din 4* 4* 
dimensiuni mai mari. La 9 Februarie n.
c. s’au data în cancelaria viceşpanului 
comitatensa, nu mai puţina ca 21 de 
poşap6rte pentru America. Asta într’o 
singură 4>! ** *

0 defraudare gigantică in Parisii. In
capitala Franciei s’a întâmplata o de
fraudare, căreia nu-i poţi afla păreohiă 
în cronica criminală. Bancherul0 Maree 
a lăsata una passiva de 21,000.000 franci 
şi a luat’o la sănăt6să. In urma cerce- 
tărilorft făcute pănă acuma, s’a constatata 
că nuinitulă banchera a d»-fraudată de
punerile dela vre-o 20.000 de clienţi 
ai săi.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Reşiţîi-montană, Ianu*rie 1891.

D-le Redaetora!
In N-rula 11 ala organului nostru 

„Gazeta Transilvaniei“ vine d-la S. Ze- 
hana cu una articula din „Valea Jiu lui“, 
unde ne încunoseiinţăză despre o mare 
schimbare din părţile acele prin înce
perea esploatării cărbunilora de petră, 
ce se află p’acolo în sînula pământului. 
Articoluîa acela ne dă să înţelegemG, 
cumcă poporula româna era păo’ acum 
singura domna peste ţinuturile Jiului, şi 
de acum în colo are să primâscă, prin 
invasiunea lucrătorilorii străini, altă în
făţişare sâu cu alte cuvinte, viitorula 
Românului din acele părţi e periclitaţii!

Când vedema, că unii teologa ab
solută şi învăţătora ala nemului nostru 
îşi ridică vocea în publicitate cu ast- 
felft de îngrijiri referitore la viitorula 
poporului nostru multa cercată, apoi 
creda, că datori suntema să ne dăma şi 
noi opiniunea în causă, şi de aceea Vă 
roga D-le Redactora, sS bine voit! a da 
loca în colonele preţuitei „Gaz. Trans.“ 
următ6relora şiruri.

Mai tote întreprinderile montane din

patria ntSstră se manipulâză din partea 
acţionarilora străini: Germani, Fr&ncesi, 
şi Englesl. Insă dâcă considerăma între 
altele numai unioele ţinuturi montane 
din Bănata, unde au imigrată cu sutele 
Boemi, Germânl, Slovaci ş a. încă din 
secolula trecuta începânda şi unde vina 
şi acum ne’ncetata, — dâcă considerăma 
că poporula băştinaşa, care locuesce în 
aceste ţinuturi, a fosta şi este cela ro- 
mânfi (Reşiţa, Bogşa, Oraviţa, Sasca ş
a.), care stándü cu cei străini ?n atin
gere, nu şl au uitatü nici limba, nici 
datinile străbune, ci din contră: le-au 
conservatü păn’ acum, s’a mai perfec
ţio n a i mai bine în privinţa intelectuală, 
învăţândQ dela elementele străine să 
lucre în mine, la fabricele de topitóre 
ş. a., şi devenindü prin aoeea într’o 
stare materială cu multü mai favorabilă, 
de cum erau moşii săi.

Dâoă sortea vitregă a voita, ca Ro* 
mânulfi să nu p6tă dispune de capitaluri 
materiale însemnate spre a puté elü 
însuşi să întreprindă astfelü de ramuri 
ale industriei naţionale-economioe, cari 
condiţionâză pe lângă a eea şi unü spi- 
rita de întreprindere şi óre care cunos- 
cinţe fundamentale din sciinţele natu
rale; — decă sínulü pământului din 
patriă nostră e înzestrata de miraculósa 
natură cu astfela de tesaurl, cari suntü 
unü isvorü sigurü pentru esistinţa popu- 
laţiunei şi a statului: apoi de aci nu 
urmézá, că acei tesaurl să rămână as
cunşi în adâncimea pământului < ostru 
pentru totdéuna ca bunuri neproductive, 
ci din contră: aceşti tesaurl (rebuescü 
sooşî afară, trebnescü pregătiţi, străfor- 
maţi astfela, ca sé facemü din ei unü 
obiectü nationalü-economicü, sé facema 
una „buna“, ca sé ne putemü împlini 
mai uşoră necesităţile nóstre absolute.

E dreptü, că monticultura e unü 
ramü fórte riscatü alü industriei, şi în 
patria n6stră, care e unü statü mai multü 
agronomica, deşi sínulü pământului nos
tru cuprinde în sine nenumărate minerale 
absoluta folositóre în viâţa practică, — 
se interprinde acâstă industriă mai multa 
de capitaliştii străinl-esterni: însă de 
aceea poporula nostru nu e nici decum 
eschisa de a conlucra şi ela la acesta 
isvora de câştiga, şi adecă cu puterea 
fisică. Noi soima fórte bine, că mtre- 
prin4ătorii străini nu sunta nici când în 
stare a-şi aduce toţi lucrătorii necesari 
la manipulaţiune din străinătate, ci suntü 
avisaţl multa şi la puterile omenescl din 
apropierea întreprinderei lora. Şi tocmai 
de aceea eu aşa fi de părere, că po
porula nostru se nu se retragă dela a- 
cestă ocupaţiune industrială, care de alt
mintrelea o vedema manipulată în multe 
locuri şi de Români, ci datorinţa Ro| 
mânului ar f i: să îmbrăţişeze tóté ra
murile de industriă, căci numai aşa va

minai-Untersuchung einm leiten , obwohl sie 
die Arretirung der Beschuldigten nicht 
zuliessen und die von der Herrschaft 
angelegte Waldpflanzung zerstörten, denn 
es kommt nicht vor, dass sie die zum 
Behufe der Arretirung der Beschuldigten 
entsendeten obrigkeitlichen Personen 
oder Wächter an der Vollziehung ihres 
diesfälligen Befehls mit Gewalt oder 
durch eine gefährliche Drohung verhin
dert hätten, und die Zerstörung der jun
gen Waldpflanzen von ihnen nicht bos
hafter Weise, sondern nur in der Ab
sicht bewirkt worden ist, um sich in 
dem Besitze des vermeintlich ihnen an- 
gehörigen Grundes zu erhalten. — Be
schlossen im Rathe der k. k. siebenbürg. 
Obergerichts - Comission.

Herrmanstadt, am 10 ten Feber. 1851.
Hottzer m. p.

*
Aşadâră este dovedita, mai presusa 

de orl-ce îndoială, prin sentinţa tribuna
lului de apela, că domna Varga Cata
lina nu numai că n’a fost „speculantă“ 
şi „agentură“ a advocaţilora din Ajuda, 
preoum ’i place d-nului Bariţiu a o numi, 
ci-că, dânsa a luorata cu consciinţă şi 
zelü pentru binele poporului.

N’are cineva să fiă jurisconsulta, ca 
să pătrundă la momentft, in spiritulü aces

tui verdicta şi să vadă, că a costată ba
tere de capü pe domnii dela supremulü 
forü: cum ar putea să scape de acea 
femeiă? seu: cum s’o facă scăpată?

Varga Catalina, ca o femeiă înţe- 
leptă, ce era, scia f6rte bine, că proce- 
sulü ce’la purta dânsa în contra coronei, 
fusese apărata de procuratura finanţiară, 
pe basa instrucţiunei primite dela camera 
curţii împărătesei (Hofkammer) în nu
mele domnitorului, ca stăpână; prin ur
mare, că funcţionarii cameraii erau nu
mai esecutorii mandatelorü primite din 
Viena.

„Verkürzung und Bedrückung in 
dem vermeintlichen Rechte, von Seite 
der Cameral Beamten“ respective din 
partea stăpânului, a corönei (dreptulü 
de păşunita şi crăşmărită) erau numai 
pretexte.

Scopulü finalü alü „jupânesei“ era: 
deciderea „procesului“ nu la misa verde, 
ci în câmpulă verde.

(Va urma.) losifü Steroa-Şuliiţiâ.

puté trăi mai bine şi să impună stră
inului.

Avânda în vedere puterea de viâţă 
a Românului! Şi eu credü, că poporulü 
románü din ţinuturile Jiului nu póte să 
fiă aşa în decădinţă, ca să-şi pérda vrándü- 
nevréndü prin imigrarea între ela a 
unorü elemente străine, limba, datinele şi 
obiceiurile sale străbune, şi mai vîrtosa 
acum, când fiă-care Românii adevératü 
e pătrunstt pe deplinü de consciinţă na
ţională, şi când scimü, că acele elemente 
străine, oari îşi părăsesefl patria lorü, ca 
sâ-şl uşureze traiulü vieţii misere, nu 
suntü ca órdele barbare din treoutü, cari 
s’au strecurata prin patria străbună, pe- 
rindü ínsé de pe faţa pământului ca şi 
icónele unei laterne magice de pe pă
rete, nelăsându ne vre-o urmă despre 
resistenţa lorü între gintea latină.

Pioü mai odată: Romanulü are pu
tere de vieţă! Şi acestă putere trebue 
sé o întrebiainţămfi pân’ne stă la dispo 
siţiune! Románulü munténü—şi ca atare 
suntü tcţî Ardelenii şi mulţi ungureni — 
e dedatü, ba e silitü să şl câştige cele 
de lipsă pentru traiulü de tóté cailele din 
oieritü, din păşunata. Insé decă ni-se dă 
ocasiune a întreprinde şi alta lucru, pe 
cum e monticultura, prin care ne putemü 
împlini mai bine câştigarea ueoesităţilorfl 
nóstre trebuincióse : atunci sé nu ne tra- 
gemü înapoi. Să ne aducéma aminte, că 
noi Românii multe amü învăţata pănă 
acum — şi bune şi rele — dela străini.

Décá luăma în oonsiderare mai de 
aprópe cultura de mine, — décá preeu- 
getăma, că conformö legei montanistice, 
fiă-care personă, care póte să câştige şi 
sé posédá proprietate nemişcăt0re, are 
drepta să începă cultura de mine; şi 
apoi în fine decă privima la starea mon- 
ticulturei din Ardeala, care e „o fântână, 
care varsă minerale din braţele sale“ : 
atunci ne voma comvinge, că în unele 
privinţe Românii noştri înşiri sunta causa, 
că cele mai bogate şi sigure isvóre de 
câştiga ascunse în sinula pământului se 
esploatézá din partea acţionarilora stră
ini. Abrudula, Roşia, Bradulü etc. sunta 
în presinte aşa 4icânda inundate de în
treprinderi, ai cărorfi proprietari suntü 
Englesl, FrancesI seu Germani. Aceşti 
acţionari au băgata în întreprinderile 
lorü la începută sute de mii de florini. 
Au începută mai târ4iu să scotă aurulÜ 
din pământfi, au ínceputü sé-lü spele şi 
sé-lü cureţe, şi resultatnla nisuinţelora 
lora e în presinte încoronata cu — gal- 
bini! . . . T G. Pocreanu.

Intimpinare. La corespondenţa din 
Blaşa, publicată în Nr. 277 dela 22 De- 
oemvre a tr. alü fóiei nóstre, în care se 
tracta despre decurgerea alegerei de pri
mara în Blaşiu, — am primitü din partea 
fostului primarü, d-lü Basiliu Turca, o 
întimpinare, asupra căreia din causa 
lipsei de spaţiu n’amü pututü reveni pănă 
acum.

In întimpinare, d-lü Turcu se jus
tifică faţă cu învinuirile, ce i s ’au făcut, 
şi constată, că activitatea d-sale ca pri
marü nu se mărginesce numai la plan
tarea nouei promenă4l orăşenescl, care 
de altmintrelea l’a costatü fórte multă 
ostenélá, ci d>sa a contribuita multa şi 
la îmbunătăţirea raporturilorü sanitare 
ale oraşului: a reparata reservoarele 
apeductului, a curăţita stradele de no- 
roiu, a mărita trotoarula pănă la uşa 
promenă4ii, a înbunătăţita iluminarea 
oraşului eto. D-sa a proiectata pardo- 
sirea stră4ii celei mari şi luarea măsu- 
rilora de lipsă pentru a opri pe câta se 
póte devastările Ternavei. Decă însă n’a 
isbutita a duce la îndeplinire realisarea 
acestora proiecte, causa este lipsa de 
mijlóce materiale.

Câta pentru banii de cuartira, ce 
i-a plătită miliţia cu ocasiunea mane- 
vrelora, d-la Turcu nu ia asupră-şî nici 
o răspundere, deórece banii s’au plátitü 
notarului de oercü şi astfeliu asupra 
acestuia cade răspunderea; d-sa nu are 
nici o cunosoinţă despre ceea ce s’a fâ- 
cutü cu aceşti bani şi prin urmare nu 
pót© fi trasü la réspundere.

Literatură.
„Fóia ilustrată“, revistă literară cu 

ilustraţiunl, apare în fiăcare Duminecă. 
Redactorü : Ér. D. P  JBarcianü. Anula 1, 
Nr. 4 Cuprinsula: p i de ârnă. Şi astă4i 
(poesii), de loanü Popovicl. — Rip van 
Winkle, traducere din englezeşte, d© 
Silvia P. Barcianü. — O surprindere 
(ilustraţiune). — Asilele de copii. — Li
teratură şi sniinţă. — Teatru, musică şi 
arte peste totü. — Meserii, industriă, 
comerciu. — De tóté şi de pretutindeni.
— Cronina séptömánei. — Soiri perso
nale. — Ghicitori de şacO. — Abona- 
mentulft: pe 8 luni 1 fl. 50 cr., p© 1 anü
6 fl. Redaeţiunea şi Administraţiunea: 
Sibiiu, Strada Mácelarilorü Nr. 21.

Biblioteca Familiei. Apare Dumi
neca, Directorü: Vasilie Alecsandrescu. 
An. II. Nr. 3. Sumariu Romane: Cezar 
Cascabelü. — Doctorala Claude. — No
velă : Advocatula şi Clientulü. — Sciin ţă: 
Doctorulü casei.. — Teatru : Alexandri la 
Mircescl. — Poesii: Lui V. Alexandri.
— E atâta de scurtă viâţa. — Rânduri. 
Foi de tómná. — V*4* frun4ele eadű 
în grăme4l. — Margót. — Cronică. — 
D iverse: Giuseppe Garibaldi (ilustraţiă). 
Din Bucurescl ia Erusilimü. — Cugetări 
as ipra amorului. — DicţionarO umoris
tica. — Menagiu — Recreaţiă. — Lista 
abonaţilora. — Bibliografii. — Cometula 
negru. — Abonamentula pe 1 anü 12 
lei. Bucurescl strada Ţâranilora Nr. 7.

TEUMIUMEL.K „«4Z . TRA^S*
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta)

Viena, 12 Februariu. Miniştrii 
de comerciu ai Austriei şi Unga
riei au ajunsă, în tratările lorü 
asupra cestiunei tarifului de măr
furi la o deplină înţelegere. In 
urma acesta tarifulă locală ungu- 
rescü va rémané în vigóre, dór în 
tóté punctele sale va fi valabilă 
acestă tarifa localu şi pentru trans
porturile de mărfuri ce se vorü 
face din Austria în ungaria.

Bruxela, 12 Februariu. Secţiu
nea a 3 a din camera belgiană 
a aprobată cu 5 contra 4 voturî 
propunerea relativă la  revisuirea 
constituţiei.

Roma, 12 Februariu. Clerulü 
croată a adresată o petiţiune cătră 
Papa, cerendă se numéscápe epis- 
copulă Srossmayer ca primate alü 
Slaviloră din sudă.

Olmlitz, 12 Februariu. Crimina
li stulă Marele, care a vendută pla
nurile fortăreţei Przsemysl a fostü 
condamnată la  15 ani temniţă în 
fortărâţă.

Cnnuniă. D-lü lu liu  Moldovanű, teo
loga absoluta şi d-ra Stefania Popü, se 
vora cununa la 12 Februarie n. c. în bi
serica română din Bănişora.

Adresăma sincere felicitări tinerilorü 
m iri!

RECTIFICARE. In foiletonuia din 
Nr. trecuta ala fóiei nóstre, pag. 1, eo- 
lóua 2, şirula 8 de susa, în loca d© 
„psalmodisn“, este a se ceti: psalmodiaut 
ér în colóna ultimă, şirula alü 8-lea 
de susa, este a sa ceti: Cam acesta 0 
capétulü etc., în loca de „Cum“ etc

IST e c ro lo g '-C i.
Ja ln ic ii: Agnesa Genovitz, soţiă ; 

Nicolae, Alexi, Michaila, fiii ; Mana N. 
Genovitz, Maria A. Genovitz, Coralia M. 
Genovitz, nurori; nepoţi şi nepóte, au 
adânca durere a vé face cunoscuta per- 
derea prea iubitului lora soţa, tată şi 
bunioa George A. H. Genovitz, în etate 
de 81 ani, decedata în Bucurescl la 26/7 
Februarie. înmormântarea s’a făcută 
Luni, 28 Ianuarie (9 Februarie,) 1a ci- 
mitirula Şerbana-Vodă.
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Nr. 16050—1890. 518,3—2

PUBLICAŢIUNE.
Spre scopulü asigurărei îngrijirei cu- 

răţirei stradelorü şi canaluriloră în ora- 
şuifi Braţ ovă şi suburlbiile sale, pentru 
durata din 1 Iulie 1891—30 Iunie 1894, 
se va ţinâ Marţi în 24 Februarie a. c. 
o pertractare scripturisticâ de oferte.

Se provócá deci toţi reflectanţii de 
a’şl aşterne pănă, în 24 Februarie a. c. 
Înainte de pran4ü 12 óre d*lui primară 
Franciscü de Brennerberg ofertele scrip- 
turistice, sigilate şi prové4ute cu unü

timbru de 50 cr., precum şi cu unü vadiu 
de 10°/0 după suma ce se pretinde pentru 
unü anü. După 12 óre a amintitei 4i nu 
se mai primesce nici unü ofertă.

Ofertele aşternute au ca sé conţină 
dechiaraţiunea oferentului, cumcă ’i suntă 
cunoscute coudiţiunile de oferte şi cele 
contractuale şi că se supune loră necon
diţionată.

In oferte are sd se amintâscă mai 
departe suma anuală, ce se pretinde, în 
ţifre şi litere.

Deschiderea comisională a oferteloră 
aşternute în decursulă timpului preserisü 
va avea looă în 24 Februarie a. o. după 
prán4ü la 3 óre în oficiulü orăşenescă 
economioă.

Condiţiunile de oferte şi cele con
tractuale se î fiă pănă în 4iua pertractă- 
rei de oferte în decursulă órelora oficióse 
la oficiulü orăşenescă economioă şi se 
potă examina din partea fiecărui.

B r a ş o v ă , 1 Februarie 1891.

No. 45—1891. 519,3-2

C o n c u r s û .
Suntü a se ocupa 11 ajutóre á fl.

25 v. a. pe anü, menite pentru tineri ro
mâni, cari voescü a învăţa vre o meseriă, 
dér mai cu semă: rotăria, lemnăria (băr- 
dăşia), făurăria, măsăria (templăria), cis- 
măria, pălărieria, curelăria, şelăria, ma
şinăria agrioolă, pentru a cărora conferire 
se escrie concursă.

Sése (6) din ajutórele acestea voră 
fi a se ocupa cu începerea anului curent, 
ér cintf (5) dintre ele numai ou 1 Iulie a. o.

Cererile au a se înainta „ Comitetului 
Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului románü în Si
biiu (Strada Morii No. 8) pănă la 31 Martie 
n. 1891.

Aspiranţii la aceste ajutóre au sé 
acludă la suplicele loră:

a) Atestată de botf ză în originală séu 
în copiă legalisată;

d) Testimoniu şcolastică de celă puţinii
4 olase elementare;

c) Contraetulă încheiată cu măestrulfi 
conformă §-lui 61 alü legei indus 
triale (art. de lege XVII din 1884) 
în originală séu în copiă legalisatft, 
şi o adeverinţă dela măestru despre 
succesulă, cu care lucră;

d) Atestata de moralitate dela autori
tatea competentă locală;

e) Adeverinţă dela părinţi séu tutori, 
oă suntă decişi a lăsa pe fiii séu pu
pilii loră la înveţătură pănă se vor 
perfecţiona pe deplină.
Cererile intrate după 31 Martie n:

1891, precum şi acelea, oare nu voră fi 
instruate în regulă nu se voră oonsidera.

Din şedinţa comitetului Asooiaţiunii 
transilvane pentru literatura română, şi 
cultura poporului română, ţinută în Sibiiu 
la 31 Ianuarie n. 1891.
G. Bariţiu, Dr. I. Crişianil,

preşedinte. secretar* II.

1873 számhoz.

Árlejtési-hirdetmény.
A brassói m. kir. kereskedelmi aka

démia és közép faipariskola felépítésénél 
szükséges föld és kömives, áos, kőfaragó, 
bádogos, vasneraüek asztalos, lakatos, 
mázoló, cserépfedő, üveges, szobrász és 
szobafestő munkák készítése és szállítására 
nézve a következő feltételek mellett 
ezennel nyilvános árlejtés hirdettetik.

1. Az árlejtésben részt vehetnek 
mindazon szakértő iparosok, kik üzletük 
folytatására hatósági engedélylyel bírnak.

2. Ajánlatot lehet tenni vagy az 
összes munkákra, vagy egyes csoportra, 
vagy pedig egyenkint külön-külön.

3. A készítendő munkákra vonatkozó 
előirányzatok vállalkozóknak rendelkezé
sére bocsáttatnak és kötelesek abba egység

áraikat beirtatni, s a végösszeget úgy 
számokkal, mint betűkkel kiírni. Csak 
azon ajánlatok fognak figyelembe vétetni, 
a me yek a kiszolgáltatott eredeti iveken 
nyujtattak be.

4 Távirati utón küldött ajánlatok 
nem vétetnek figyelembe.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott és 
lepecsételt ajánlatok legkésőbb 1891 évi 
február hó 28 án déli 12 óráig nyújtandók 
be a vallás és kőzokt. m. kir. Ministe
rium 8egódhivatali igazgatóságnál.

Később érkezett ajánlatok nem fo
gadtatnak el.

6. A beadott ajánlatok a vallás és 
közökt. m. kir. ministerium központi épí
tési bizottsága által 1891. évi márczius 
hó 3 án déli 11 órakor nyilvánosan fel
bontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók 
az általáuos vállalati feltételek 5. §-ában 
megszabott 5°/0 - nyi bánatpénzt az ott 
körülirt módozatok és kikötések mellett, 
a főntemlitett ministerium segédhivatali 
igazgatóságánál az ajánlat benyújtása 
ellőtt letenni s az erről szóló nyugtát 
az ajánlathoz csatolni.

8. Fentartja magának a ministerium 
azon jogát, hogy ajánlattevő vállalkozók 
közül, ajutányasság sze mm eltartása mel
lett azt a vállalkozót bizza meg a mun
kák kivitelével és végrehajtásával, ki a 
jó és helyesen készített munkák teljesí
tése iránt már eleve is legtöbb biztosí
tékot nyújtani képes.

9. A fenemlitett munkákra vonatkozó 
általános és különleges vállalati feltételek 
és tervek Meixner Károly építésznél (Bu
dapest Erzsébet körút 24 szám) tekint
hetők m eg, 8 általa valamint a brassói 
kereskedelmi akadémia és közép faipar- 
iskola igazgatósága által is fognak a je 
lentkező vállalkozóknak a munkakivona
tok és ajánlati minták is kiszolgáltatni.

Budapest, 1891. január hó 31-én
A vallás és Között, i -  Mr. Minister®.

Mersult trenmüoit
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilă din 1 Octomvre 1890.
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9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
jL47

7.45
6.06!

Copşa-mică—Sibiiu

Gopşa-mleft
Şeica mar* 
L0mneş* 
Ocna 
Sibiiu

Tr. de p. T. d<s p. Tir. om

4.05 10.47 7.18
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

Sibliu-Copşa-mlcă

Sibiiu 
Ocna 
Ldmneş* 
Şeica mare 
Copşa-mică

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

7.35 4.34 9.60
8.02 4.58 10.14
8.30 5.2R 10.40
9.05 5 55 11.10
9.34 6.2') 11.35

Cucerdea - Oşorhelu  
R eghinnlâ s&seseû

S im e r ia  (Piski)-ff*etr0ş e u i  I P e f r o ş e n î- S im e r ia  (Piski)
................ -jTTcTp. T, omn. Ï .  omn. ?T. omu. T. omn. T. omn»

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.45 1.08 5.20! Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 8.30 7.48 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A r  a d u - -T im işc » ra T im iş o r a —A r a d u
• Ï . omn. T. omn. !'• omn. T. omn.

Árad* 6.18 4.18 Timiş6ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.06 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merceifalva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Timisóra 9.04 6.50 Arad* 9.26 3.55

Cucerdea
Cheţa
Ludoş*
M.-Bogata 
Iernut* 
Sânpaul* 
Miraşteu

Oşorheiu

Reghlnul-săa

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

2.55 8.20 2.56
1 3.26 8.60 3.29

3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.16
4.33 9.57 4.64
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50j 4.58

I 7.26 ~ 7~

H e g h in n lu  s ă s e s c « -  
O ş o r b e iu - C u c e r d e a

6.06

M u r e ş u - L n d o ş u - lS i s t r i ţ a  B i s i r i ţ a - M u r e ş u - L u d o ş â

Mur6ş*-Ludoş* | 4 , — |
Ţag*-Budatelec* I ß  ^  |
Bistriţa j 9 5 9 1

Nota : Numerii iucuadraţî cu linii gróse însemnézâ órele de nópe.

Bistriţa
Ţag*-Budatelec*
Mur0ş*-Ludoş*

T. omn* 
1.16
4.50
7 . 2  i

C JM rlşsi—T u r  d a T u r d a —^ B liirişu

ShirişĂ
Turda

7.40
8 . -

10.50
11.10

3.56
4.10

y.30
9.60

Turda
fihirişi

6.06
6.25

9.40
10.—

2.40
3.-

ö.‘̂ 0
8.40

Reghinul-săs

Oşorhelo

Miraşteu
Sânpaul*
Iernut*
M. Bogata 
Ludoş* 
Cheţ* 
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25 Ö.—
1 0 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

® % M ş© ra ~  d d o r l i e i u  O d o r h e i u - S i g i i i ş o r a

digbişbra
üdorheiu

I 11.26
I 7.491 1.6C?

[Odorheiu
Sighiş0râ

1 8.40 2.46 
10.52 5.28

S i m e r i a  (P isk i)-U u ied .

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

Tr. omn.

4.
4.21
4.50

I J a i ie d .-S im e r ia  (Piski).

Üniedóra
Oerna
Simeria

9.25
8.51

10.1

Tipografia A MUREŞIANU, Braşovă.


